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ECO INOVAÇÃO PARA UM FUTURO SUSTENTÁVEL 
ECO-INNOVATION FOR A SUSTAINABLE FUTURE 
ECO-INNOVATION POUR UN FUTUR DURABLE
ÖKOLOGISCHE INNOVATION FÜR EINE NACHHALTIGE ZUKUNFT
ECOINNOVACIÓN PARA UN FUTURO SOSTENIBLE

A REVIGRÉS aposta no 
desenvolvimento de projetos 
criativos e multifuncionais que 
conjugam funções estéticas e 
técnicas.

Desenvolver novas soluções para 
a construção do futuro significa 
equacionar:

•• PROTEÇÃO DO AMBIENTE
•• EFICIÊNCIA ENERGÉTICA
•• PRESERVAÇÃO DA SAÚDE E DO 
BEM-ESTAR

•• MAIOR INTEGRAÇÃO 
ARQUITETÓNICA

REVIGRÉS is committed to the 
development of creative and 
multifunctional projects which 
combine aesthetic and technical 
functions.

Developing new solutions for the 
construction of the future means 
taking into account:

•• ENVIRONMENTAL PROTECTION
•• ENERGY EFFICIENCY
•• HEALTH AND WELL-BEING 
PRESERVATION

•• GREATER ARCHITECTURAL 
INTEGRATION

REVIGRÉS parie sur le 
développement de projets créatifs et 
multifonctionnels, qui conjuguent les 
fonctions esthétiques et techniques. 

Développer de nouvelles solutions 
pour la construction du futur signifie 
de prendre en compte:

•• LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT

•• L’EFFICIENCE ENERGETIQUE
•• LA PRESERVATION DE LA SANTE 
ET DU BIEN-ETRE

•• UNE INTEGRATION 
ARCHITECTURALE MAXIMALE

Die REVIGRÉS setzt auf die 
Entwicklung von kreativen und 
multifunktionellen Projekten, welche 
ästhetische Funktionen und Technik 
vereinen.

Neue Lösungen für den Aufbau der 
Zukunft zu entwickeln bedeutet, 
folgendes einzubeziehen:

•• UMWELTSCHUTZ
•• ENERGETISCHE EFFIZIENZ
•• SCHUTZ DER GESUNDHEIT UND 
DES WOHLBEFINDENS

•• BESSERE ARCHITEKTONISCHE 
INTEGRATION

REVIGRÉS apuesta por la 
ejecución de proyectos creativos 
y multifuncionales, combinando 
estética y técnica. 

El desarrollo de nuevas soluciones 
para la construcción del futuro debe 
tener en cuenta:

•• PROTECCIÓN DEL MEDIO 
AMBIENTE

•• EFICIENCIA ENERGÉTICA
•• PRESERVACIÓN DE LA SALUD Y 
DEL BIENESTAR

•• MAYOR INTEGRACIÓN 
ARQUITECTÓNICA
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CONSULTE O CATÁLOGO REVIGRÉS TECH PARA MAIS INFORMAÇÕES.
SEE THE “REVIGRÉS TECH” CATALOGUE FOR FURTHER INFORMATION.
CONSULTEZ LE CATALOGUE “REVIGRÉS TECH” POUR PLUS D’INFORMATIONS.
SEHEN SIE FÜR WEITERE INFORMATIONEN BITTE IM “REVIGRÉS TECH” KATALOG NACH.
CONSULTE EL CATÁLOGO REVIGRÉS TECH PARA MÁS INFORMACIÓN. 



CERÂMICA COM ELEVADO CONFORTO TÉRMICO
CERAMIC WITH HIGH TERMAL COMFORT
CÉRAMIQUE À HAUT CONFORT THERMIQUE
KERAMIK MIT HOHEM WÄRMEKOMFORT
CERÁMICA CON ELEVADO CONFORT TÉRMICO

VANTAGENS / ADVANTAGES / AVANTAGES / VORTEILE / VENTAJAS:

MELHORIA DA EFICIÊNCIA ENERGÉTICA DOS EDIFÍCIOS
IMPROVED ENERGY EFFICIENCY IN BUILDINGS
AMÉLIORATION DE L’EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE DES BÂTIMENTS 
VERBESSERT DIE ENERGIEEFFIZIENZ VON GEBÄUDEN
MEJORA DE LA EFICIENCIA ENERGÉTICA DE LOS EDIFICIOS

REFLETE A RADIAÇÃO SOLAR E EVITA O SOBREAQUECIMENTO
REFLECTS THE SOLAR RADIATION AND PREVENTS OVERHEATING
RÉFLÉCHIT LE RAYONNEMENT SOLAIRE ET ÉVITE LA SURCHAUFFE
REFLEKTIERT DIE SONNENEINSTRAHLUNG UND VERHINDERT ÜBERHITZUNG 
REFLEJA LA RADIACIÓN SOLAR Y EVITA EL SOBRECALENTAMIENTO

REVIFEEL COOLDOWN

PAVIMENTO CERÂMICO COM SISTEMA ELÉTRICO DE AQUECIMENTO INTEGRADO
CERAMIC FLOOR TILES WITH A BUILT-IN ELECTRIC HEATING SYSTEM
REVÊTEMENT DE SOL CÉRAMIQUE AVEC SYSTÈME ÉLECTRIQUE DE CHAUFFAGE INTÉGRÉ
KERAMIKBODENBELAG MIT EINGEBAUTER ELEKTRO-HEIZUNGSANLAGE
PAVIMENTO CERÁMICO CON SISTEMA ELÉCTRICO DE CALENTAMIENTO INTEGRADO

REVIFEEL HEATSYSTEM

ELEVADA RESISTÊNCIA AO DESGASTE 
HIGH RESISTANCE TO USE 
HAUTE RESISTANCE A L’USURE
HOHE VERSCHLEISSFESTIGKEIT
ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE 

FÁCIL DE INSTALAR
EASY TO INSTALL
FACILE À INSTALLER
LEICHT ANZUBRINGEN
FÁCIL DE INSTALAR 

FÁCIL LIMPEZA E MANUTENÇÃO
EASY CLEANING AND MAINTENANCE
NETTOYAGE ET ENTRETIEN FACILE
EINFACHE REINIGUNG UND PFLEGE
FÁCIL LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

REVIFEEL WARMUP
Cerâmica produzida com recurso à nanotecnologia, através da aplicação de materiais com 
baixa condutividade térmica. Favorece a concentração do calor, proporcionando uma maior 
sensação de conforto ao toque, termicamente similar ao da madeira.

Mantém as suas características térmicas e apresenta maior resistência ao desgaste e maior 
durabilidade, quando sujeito às mesmas condições e tempo de utilização que a madeira.

REVIFEEL WARMUP
Ceramics produced with nanotechnology, using materials with low heat conductivity. It helps 
concentrate heat, promoting higher thermal comfort to touch, similar to the thermal sensation of wood. 

Maintains its thermal characteristics providing higher wear resistance and extended durability, when 
subject to the same use conditions and time as wood.

REVIFEEL WARMUP
Céramique produite grâce à la nanotechnologie, par l'application de matériaux à faible 
conductivité thermique. Favorise la concentration de la chaleur et procure une plus grande 
sensation de confort au toucher, thermiquement similaire à celle du bois.

Conserve ses caractéristiques thermiques et présente une meilleure résistance à l'usure et une 
plus grande durabilité, lorsque soumis aux mêmes conditions et à la même durée d'utilisation 
que le bois.

REVIFEEL WARMUP
Diese Keramik greift auf Nanotechnologie zurück durch Anwendung von Materialien mit niedriger 
Wärmeleitfähigkeit. Fördert die Wärmekonzentration für ein gröβeres Komfortgefühl und ist thermisch 
dem Holz sehr ähnlich.

Bei gleichen Bedingungen und Benutzungsdauer, besitzt es eine bessere Verschleißfestigkeit und 
Haltbarkeit im Vergleich zu Holz, wobei die Wärmeeigenschaften beibehalten werden.

REVIFEEL WARMUP
Cerámica producida con nanotecnología mediante la aplicación de materiales de baja 
conductividad térmica. Favorece la concentración del calor, aportando una mayor sensación de 
confort al tacto, térmicamente similar a la de la madera.

Mantiene sus características térmicas y presenta una mayor resistencia al desgaste y una 
mayor durabilidad, en las mismas condiciones y tiempo de utilización que la madera.
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PRESERVA O CALOR, CRIANDO UM AMBIENTE ACOLHEDOR. Ideal para quartos e salas.
PRESERVES THE HEAT, CREATING A COSY ENVIRONMENT. Ideal for livingrooms and bedrooms.
CONSERVE LA CHALEUR ET CRÉE UN AMBIANCE ACCUEILLANT. Idéal pour les pièces de vie et chambres.
ERHÄLT DIE WÄRME UND SCHAFFT EIN BEHAGLICHES AMBIENTE. Ideal für Wohn- und Schlafzimmer.
CONSERVA EL CALOR, CREANDO UN AMBIENTE ACOGEDOR. Ideal para salones y habitaciones.

REVIFEEL WARMUP

REVIFEEL WARMUP



PAVIMENTO EM GRÉS PORCELÂNICO AMOVÍVEL E REUTILIZÁVEL  
REMOVABLE AND REUSABLE FULL BODY PORCELAIN FLOOR TILE
SOL EN GRÈS PORCELAINÉ PORTABLE ET REUTILISABLE 
FUSSBODEN AUS FEINSTEINZEUG TRAGBAR UND WIEDERVERWENDBAR 
PAVIMENTO EN GRES PORCELÁNICO PORTÁTIL Y REUTILIZABLE

ECO EFICIENTE: AMOVÍVEL E REUTILIZÁVEL 
REDUZ OS RESÍDUOS DE OBRA
ECO-EFFICIENT: REMOVABLE AND REUSABLE 
REDUCES WORKS’ WASTE
ÉCO-EFFICIENT: PORTABLE ET REUTILISABLE  
REDUIT LES DECHETS DES TRAVAUX
ÖKOEFFIZIENT: TRAGBAR UND WIEDERVERWENDBAR   
VERRINGERT DIE RÜCKSTÄNDE VON BAUARBEITEN 
ECOEFICIENTE: PORTÁTIL Y REUTILIZABLE 
REDUCE LOS RESIDUOS DE OBRA 

FÁCIL DE COLOCAR: SEM COLAS, NEM CIMENTOS 
NÃO DANIFICA O PAVIMENTO PREEXISTENTE
EASY TO INSTALL: NO ADHESIVES NOR CEMENTS 
IT DOES NOT DAMAGE THE PRE-EXISTING FLOORING
FACILE À POSER: SANS COLLES NI CIMENTS 
N’ENDOMMAGE PAS LE SOL PRÉEXISTANT
LEICHT ANZUBRINGEN: OHNE KLEBER UND OHNE ZEMENT 
EXISTIERENDER BODENBELAG WIRD NICHT BESCHÄDIGT
FÁCIL DE COLOCAR: SIN COLAS NI CEMENTOS 
NO DAÑA EL PAVIMENTO EXISTENTE

RÁPIDO DE INSTALAR
QUICK TO INSTALL
RAPIDE À INSTALLER
SCHNELL ZU INSTALLIEREN
RÁPIDO DE INSTALAR

IDEAL PARA REMODELAÇÕES
IDEAL FOR REMODELLING
IDÉAL POUR LES TRANSFORMATIONS
IDEAL FÜR UMBAUTEN
IDEAL PARA REMODELACIONES

PRONTO A USAR
READY TO USE
PRÊT À L’EMPLOI
SOGLEICH EINSETZBAR
LISTO PARA USAR

FÁCIL ACESSO A SISTEMAS OCULTOS
EASY ACCESS TO CONCEALED SYSTEMS
ACCÈS FACILE AUX SYSTÈMES NON APPARENTS 
LEICHTER ZUGANG ZU VERDECKTEN SYSTEMEN
FÁCIL ACCESO A LOS SISTEMAS OCULTOS

CUMPRIMENTO DA LEGISLAÇÃO ACÚSTICA DE RUÍDO DE IMPACTO PARA LAJES NORMALIZADAS
COMPLIANCE WITH ACOUSTIC LEGISLATION ON IMPACT NOISE FOR STANDARDISED SLABS
RESPECT DE LA LÉGISLATION ACOUSTIQUE DE BRUIT D’IMPACT POUR DALLES NORMALISÉES 
EINHALTEN DER GESETZGEBUNG ZUR SCHALLDÄMMUNG BEI STÖSSEN FÜR GENORMTE PLATTEN
CUMPLIMENTO DE LA NORMATIVA ACÚSTICA SOBRE RUIDO DE IMPACTO PARA PLACAS ESTÁNDAR

BOM ISOLAMENTO TÉRMICO
GOOD THERMAL INSULATION
BONNE ISOLATION THERMIQUE
GUTE WÄRMEDÄMMUNG
BUENO AISLAMIENTO TÉRMICO

VANTAGENS · ADVANTAGES · ADVANTAGES · VORTEILE · VENTAJAS:

60x60 cm 
RECT · LAP · SAT · POL
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REVICOMFORT 
EM VÁRIAS COLEÇÕES COM SUPERFÍCIE LISA: VÁRIOS EFEITOS E CORES
SEVERAL COLLECTIONS WITH FLAT SURFACE: VARIOUS EFFECTS AND COLOURS 
DIFFÉRENTES COLLECTIOS AVEC SURFACE LISSE: DIVERS EFFETS, ET COULEURS 
VERSCHIEDENE SAMMLUNGEN MIT GLATTER OBERFLÄCHE: VERSCHIEDENE EFFEKTE UND KERNE 
VARIAS COLECCIONES CON SUPERFICIE LISA: VARIOS EFECTOS Y COLORES

TROFÉU INOVAÇÃO
Atribuído pela Câmara 

de Comércio e Indústria  
Luso-Francesa 

INNOVATION TROPHY
given by the 

Portuguese-French 
Chamber of Commerce 

and Industry

GRANDE PRÉMIO DE 
MARKETING E INOVAÇÃO. 
PRODUTO DO ANO 2014
CONSUMER SURVEY OF 
PRODUCT INNOVATION. 

PRODUCT OF THE 
YEAR 2014

PRÉMIO
INTERNACIONAL

A’ DESIGN AWARD GOLD
INTERNATIONAL A’DESIGN 

AWARD GOLD 

PRÉMIO INOVAÇÃO
INNOVATION AWARD

Tektónica

PRÉMIO INOVAÇÃO NA 
CONSTRUÇÃO
INNOVATION IN  

CONSTRUCTION AWARD
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Arestas laterais e tardoz (reverso) em polímero. Espessura total: ± 11,5 mm
Side edges and back (reverse) in polymer. Total thickness: ± 11,5 mm
Les bords latéraux et la face interne du carreau en polymère. Épaisseur totale: ± 11,5 mm
Side Kanten und Umkehrung der Keramikteil in Polymer. Gesamtdicke: ± 11,5 mm
Los bordes laterales y el dorso en polímero. Espesor total: ± 11,5 mm

REVICOMFORT



PAVIMENTO COM ISOLAMENTO ACÚSTICO. CERÂMICA & CORTIÇA  
SOUNDPROOF  FLOOR TILE. CERAMICS & CORK
REVÊTEMENT DE SOL AVEC ISOLATION ACOUSTIQUE. CÉRAMIQUE &  LIÈGE
BODENBELAG MIT  AKUSTISCHER ISOLIERUNG. KERAMIKFLIESE & KORK 
PAVIMENTO CON AISLAMIENTO ACÚSTICO. CERÁMICA Y CORCHO

CUMPRIMENTO DA LEGISLAÇÃO ACÚSTICA DE RUÍDO DE IMPACTO 
PARA LAJES NORMALIZADAS 
COMPLIANCE WITH ACOUSTIC LEGISLATION ON IMPACT NOISE
FOR STANDARDISED SLABS
RESPECT DE LA LÉGISLATION ACOUSTIQUE DE BRUIT D’IMPACT
POUR DALLES NORMALISÉES
EINHALTEN DER GESETZGEBUNG ZUR SCHALLDÄMMUNG BEI STÖSSEN 
FÜR GENORMTE PLATTEN 
CUMPLIMENTO DE LA NORMATIVA ACÚSTICA SOBRE RUIDO DE IMPACTO 
PARA PLACAS ESTÁNDAR 

DISPENSA A APLICAÇÃO DE UM SUBPAVIMENTO COM INCORPORAÇÃO DO 
ISOLAMENTO ACÚSTICO E DE BETONILHA FLUTUANTE 
DOES NOT REQUIRE THE APPLICATION OF AN UNDERLAY WITH THE 
INCORPORATION OF SOUNDPROOFING AND A FLOATING SCREED
DISPENSE D’APPLIQUER UN SOUS-PLANCHER AVEC UNE ISOLATION ACOUSTIQUE
ET UNE CHAPE FLOTTANTE
BENÖTIGT KEINEN FLIESSESTRICH UND KEINEN UNTERBODEN MIT 
AKUSTISCHER ISOLIERUNG
NO PRECISA LA APLICACIÓN DE SUELO BASE CON INCORPORACIÓN 
DEL AISLAMIENTO ACÚSTICO  NI SOLERA FLOTANTE 

BOM ISOLAMENTO TÉRMICO
GOOD THERMAL INSULATION
BONNE ISOLATION THERMIQUE
GUTE WÄRMEDÄMMUNG
BUENO AISLAMIENTO TÉRMICO 

IDEAL PARA REMODELAÇÕES
IDEAL FOR REMODELLING
IDÉAL POUR LES TRANSFORMATIONS
IDEAL FÜR UMBAUTEN
IDEAL PARA REMODELACIONES

REDUZ O TEMPO DE OBRA E OS CUSTOS DE APLICAÇÃO 
REDUCES WORKING TIME AND CUTTING APPLICATION COSTS 
RÉDUIT LE TEMPS DE CHANTIER ET LES COÛTS D’APPLICATION
MATERIAL- UND DURCHFÜHRUNGSKOSTEN SOWIE DES BAUWERKS WERDEN REDUZIERT 
REDUCE EL TIEMPO DE OBRA Y REDUCE LOS COSTES DE APLICACIÓN 

INOVADOR E ECO EFICIENTE
INNOVATIVE AND ECO-EFFICIENT
INNOVATEUR AND ÉCO-EFFICIENT
INNOVATIVE UND ÖKOEFFIZIENT
INNOVADOR Y  ECOEFICIENTE

COMPENSA AS FALHAS DE ISOLAMENTO ACÚSTICO NOS EDIFICADOS ANTIGOS
SOLVES IMPACT NOISE INSULATION FAILURES IN OLDER BUILDINGS
RÉSOUT LES PROBLÈMES D’ISOLATION CONTRE LES BRUITS D’IMPACT QUI EXISTENT DANS LES 
ÉDIFICES LES PLUS ANCIENS
BESEITIGT  ISOLIERFEHLER BEZÜGLICH DES TRITTSCHALLS, DIE IN ÄLTEREN GEBÄUDEN BESTEHEN 
RESUELVE LOS PROBLEMAS DE AISLAMIENTO DEL RUIDO DE IMPACTO QUE EXISTEN EN LOS 
EDIFICIOS MÁS ANTIGUOS

ABSORÇÃO DE SONS E AMORTECIMENTO DAS VIBRAÇÕES
CAPACITY FOR ABSORBING SOUNDS AND DAMPENING VIBRATIONS
ABSORPTION DES SONS ET AMORTISSEMENT DES VIBRATIONS
HOHE FÄHIGKEIT ZUR SCHALLABSORPTION, DÄMPFUNG DER SCHWINGUNGEN
ELEVADA CAPACIDAD DE ABSORCIÓN DE SONIDOS Y AMORTIGUACIÓN DE LAS VIBRACIONES

SENSAÇÃO DE CONFORTO
SENSATION OF COMFORT
SENSATION CONFORTABLE
HÄLT EIN KOMFORTABLES GEFÜHL 
SENSACIÓN CÓMODA 

Cortiça fornecida por: · Cork supplied by: 
Liége fourni par: · Kork der Firma:  · Corcho subministrado por:

VANTAGENS · ADVANTAGES · ADVANTAGES · VORTEILE · VENTAJAS:

PRÉMIO INOVAÇÃO
INNOVATION AWARD

Tektónica

PRÉMIO INOVAÇÃO NA 
CONSTRUÇÃO
INNOVATION IN  

CONSTRUCTION AWARD

49

LAYER T61 
Cortiça com 5mm de espessura 
Cork with 5mm thickness
Liège de 5mm d’épaisseur
5mm dick Kork
Corcho con 5 mm de espesor

REVISILENT
EM VÁRIAS COLEÇÕES: VÁRIAS TEXTURAS, CORES E SUPERFÍCIES
SEVERAL COLLECTIONS: VARIOUS TEXTURES, COLOURS AND SURFACES
DIFFÉRENTES COLLECTIONS: PLUSIEURS TEXTURES, COULEURS ET SURFACES  
VERSCHIEDENE SAMMLUNGEN: VERSCHIEDENE TEXTUREN, KERNE UND OBERFLÄCHEN 
VARIAS COLECCIONES: DIFERENTES TEXTURAS, COLORES Y SUPERFICIES

48

REVISILENT

30x30 · 30x60 · 45x45 · 60x60 cm 
LIGHT 30x60 · 60x60 cm
RECT · LAP · SAT · POL · SEMI-POL



EM VÁRIAS COLEÇÕES: VÁRIOS FORMATOS E ACABAMENTOS
SEVERAL COLLECTIONS: VARIOUS FORMATS AND FINISHES
DIFFÉRENTES COLLECTIONS: PLUSIEURS FORMATS ET FINITIONS 
VERSCHIEDENE SAMMLUNGEN: VERSCHIEDENE FORMATE UND OBERFLÄCHEN
VARIAS COLECCIONES:DIFERENTES FORMATOS Y ACABADOS

CERÂMICA SENSITIVA: SEM BOTÕES, SEM TECLAS
SUPERFÍCIES CERÂMICAS FUNCIONAIS PARA DOMÓTICA 
SENSITIVE CERAMICS: NO BUTTONS, NO KEYS
FUNCTIONAL CERAMIC SURFACES FOR HOME AUTOMATION
CÉRAMIQUE SENSITIVE: PAS DE BOUTONS, PAS DE TOUCHES
SURFACES CÉRAMIQUES FONCTIONNELLES POUR LA DOMOTIQUE  
SENSITIVE KERAMIK: KEINE KNÖPFE, KEINE SCHLÜSSEL
FUNKTIONALE KERAMIK-OBERFLÄCHEN FÜR HEIMELEKTRONIK
CERÁMICA SENSIBLE: SIN BOTONES, SIN TECLAS
SUPERFICIES CERÁMICAS FUNCIONALES PARA DOMÓTICA

NO BUTTONS, NO KEYS

MAIOR HIGIENE PARA O UTILIZADOR 
Evita a propagação de bactérias em espaços públicos
GREATER HYGIENE FOR THE USER
Avoids propagation of bacteria in public spaces
PLUS GRANDE HYGIÈNE POUR L’UTILISATEUR 
Évite la propagation de bactéries dans les lieux publics
GRÖSSERE SICHERHEIT UND HYGIENE FÜR DEN BENUTZER. 
Unterbindet die Verbreitung von Bakterien in öffentlichen Bereichen
MAYOR HIGIENE PARA EL USUARIO
Evita la propagación de bacterias en espacios públicos

DESIGN INCLUSIVO - MAIOR ACESSIBILIDADE E CONFORTO 
para pessoas com motricidade e mobilidade reduzida, invisuais ou amblíopes 
INCLUSIVE DESIGN – GREATER ACCESSIBILITY AND COMFORT  
for people with reduced mobility and motricity, blind or partially sighted  
DESIGN INCLUSIF - PLUS GRANDE ACCESSIBILITÉ ET PLUS GRAND CONFORT 
pour les personnes à motricité et mobilité réduites, aveugles et amblyopes
INKLUSIVES DESIGN - BESSERE BENUTZERFREUNDLICHKEIT UND HÖHERER KOMFORT 
für personen mit reduzierter motorik und mobilität, blinde und sehbehinderte
DISEÑO INTEGRADOR - MAYOR ACCESIBILIDAD Y CONFORT 
para personas con movilidad reducida, con visión reducida o invidentes 

MAIOR SEGURANÇA E MAIOR ABRANGÊNCIA NA UTILIZAÇÃO: As propriedades da cerâmica, aliadas à baixa tensão 
do sistema, permitem a instalação em locais interditos à aparelhagem elétrica tradicional (Ex. zonas húmidas)
GREATER SAFETY AND WIDER RANGE OF INSTALLATION SITES: The properties of ceramics, combined with the low voltage system, 
allow for installation in locations which are off-limits for traditional electrical apparatus (e.g. damp areas).
UTILISATION PLUS SÛRE ET PLUS VASTE: Les propriétés de la céramique, alliées à la faible tension du système, 
permettent l’installation dans des lieux interdits au matériel électrique traditionnel (par exemple dans les zones humides)
HÖHERE SICHERHEIT UND VIELFÄLTIGKEIT BEI DER VERWENDUNG: Die Eigenschaften von Keramik in Verbindung mit der niedrigen 
Spannung des Systems ermöglichen die Installation in Bereichen, in denen traditionelle Unterbrecher nicht eingesetzt werden können 
(etwa in Bereichen mit hoher Feuchtigkeit)
MAYOR SEGURIDAD Y CAPACIDAD DE USO: Las propiedades de la cerámica, junto con una baja tensión del sistema, permiten la 
instalación en lugares normalmente restringidos para los elementos eléctricos tradicionales (Ej. zonas húmedas)

MAIOR INTEGRAÇÃO ARQUITETÓNICA
GREATER ARCHITECTURAL INTEGRATION
UNE INTEGRATION ARCHITECTURALE MAXIMALE
BESSERE ARCHITEKTONISCHE INTEGRATION
MAYOR INTEGRACIÓN ARQUITECTÓNICA

FÁCIL DE INSTALAR
EASY TO INSTALL
FACILE À POSER
LEICHT ANZUBRINGEN
FÁCIL DE COLOCAR

MAIOR RESISTÊNCIA AO DESGASTE 
HIGH RESISTANCE TO USE
HAUTE RESISTANCE A L’USURE
HOHE VERSCHLEISSFESTIGKEIT
ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE
 

FÁCIL LIMPEZA E MANUTENÇÃO
EASY CLEANING AND MAINTENANCE
NETTOYAGE ET ENTRETIEN FACILE
EINFACHE REINIGUNG UND PFLEGE
FÁCIL LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

REVISENSE
10x10 · 30x30 · 30x60 · 45x45 · 60x60 cm 
RECT · LAP · SAT · POL · SEMI-POL

VANTAGENS · ADVANTAGES · ADVANTAGES · VORTEILE · VENTAJAS:

5150

PRÉMIO INOVAÇÃO
INNOVATION AWARD

Tektónica

PRÉMIO INOVAÇÃO NA 
CONSTRUÇÃO
INNOVATION IN  

CONSTRUCTION AWARD

Sensor com dimmer
Sensor with dimmer 
Capteur avec dimmer 
Sensor mit Dimmer 
Sensor con dimmer 

Sensor on/off, para comando de dispositivos eletrónicos.
Interface por aproximação sem necessidade de contacto.
On/off sensor for controlling electronic devices.
Non-touch interface with no need for contact.
Capteur on/off, pour la commande de dispositifs électroniques.
Interface par approche, sans nécessité de contact.
On/off sensor zur steuerung von elektronischen geräten und systemen.
Aktivierung durch annäherung, berührungslos.
Sensor on/off, para control de dispositivos electrónicos.
Interfaz de proximidad sin necesidad de contacto.

Incorporação de sensor não visível sob superfícies cerâmicas. 
Built-in, non-visible sensor under ceramic surfaces. 
Incorporation d’un capteur invisible sous des superficies céramiques. 
Integration eines nicht sichtbaren sensors unter der keramikoberfläche. 
Sensor oculto bajo superficies cerámicas. 

REVISENSE



REVESTIMENTO E PAVIMENTO ANTIBACTERIANO 
ANTIBACTERIAL WALL AND FLOOR TILE
MURAUX ET REVÊTEMENTS DE SOL ANTIBACTÉRIEN 
ANTIBAKTERIELLE BESCHICHTUNGEN UND BODENBELÄGE
REVESTIMIENTO Y PAVIMENTO ANTIBACTERIANO

ELIMINA 99,99% DAS BACTÉRIAS MAIS PERIGOSAS EM CONTACTO COM O PRODUTO 
ELIMINATES 99.99% OF THE MOST DANGEROUS BACTERIA
ÉLIMINE 99,99 % DES BACTÉRIES LES PLUS DANGEREUSES
BESEITIG DAS 99,99% DER GEFÄHRLICHSTEN UND AM SCHWIERIGSTEN 
ABZUTÖTENDEN BAKTERIEN 
ELIMINA EL 99,99% DE LAS BACTERIAS MÁS PELIGROSAS

ANTIBACTERIANO DE ÚLTIMA GERAÇÃO
DESENVOLVIDO ESPECIFICAMENTE PARA A CERÂMICA
THE LATEST GENERATION OF ANTIBACTERIAL PRODUCTS 
WAS SPECIFICALLY DEVELOPED FOR CERAMIC TILES
ANTIBACTÉRIEN DE DERNIÈRE GÉNÉRATION 
DÉVELOPPÉ SPÉCIFIQUEMENT POUR LA CÉRAMIQUE
ANTIBAKTERIELLE  BESCHICHTUNG DER NEUSTEN ART 
SPEZIELL FÜR DIE FLIESE ENTWICKELT WURDE
ANTIBACTERIANO DE ÚLTIMA GENERACIÓN 
DESARROLLADO ESPECIFICAMENTE PARA LA CERÁMICA

REDUZ OS RISCOS DE CONTAMINAÇÃO
REDUCES CONTAMINATION RISKS
RÉDUIT LES RISQUES DE CONTAMINATION
VERRINGERT KONTAMINATIONSRISIKEN
REDUCE LOS RIESGOS DE CONTAMINACIÓN

CONFERE MAIS HIGIENE AOS LOCAIS PÚBLICOS E AMBIENTES DOMÉSTICOS 
IT AFFORDS GREATER HYGIENE TO PUBLIC PLACES AND HOUSEHOLD ENVIRONMENTS 
CONFÈRE UNE PLUS GRANDE HYGIÈNE AUX LIEUX PUBLICS ET AUX ENVIRONNEMENTS DOMESTIQUES
VERLEIHT DEN ÖFFENTLICHEN ORTEN UND WOHNUMGEBUNGEN GRÖSSERE HYGIENE
OTORGA UNA MAYOR HIGIENE EN LOS LUGARES PÚBLICOS Y A LOS AMBIENTES DOMÉSTICOS

EFICÁCIA DURADOURA E PERMANENTE  
EFFECTIVE, LONG-LASTING SOLUTION  
SOLUTION EFFICACE ET DURABLE  
EINE WIRKSAME UND ANDAUERNDE LÖSUNG  
SOLUCIÓN EFICAZ Y DURADERA 

ANTIBACTERIANO COM A DURAÇÃO DA VIDA ÚTIL DO PRODUTO
IT LENGTHENS THE WORKING LIFE OF THE PRODUCT
L’ANTIBACTÉRIEN A LA DURÉE DE LA VIE UTILE DU PRODUIT
DAS ANTIBAKTERIELLE MITTEL HAT DIE GLEICHE LEBENSDAUER WIE DAS PRODUKT   
EL ANTIBACTERIANO TIENE LA DURACIÓN DE LA VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO    

VANTAGENS · ADVANTAGES · ADVANTAGES · VORTEILE · VENTAJAS:
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30x30 · 30x60 · 45x45 · 60x60 cm 
NAT · RECT

ENSAIO EM LABORATÓRIO 
(NANOBIOMATTERS/NORMA ISO 27447) 

LABORATORY TEST 
(NANOBIOMATTERS/STANDARD ISO 27447)  

ESSAI EN LABORATOIRE 
(NANOBIOMATTERS/NORME ISO 27447)

LABORVERSUCHE 
(NANOBIOMATTERS/NP EN ISO 27447)

PRUEBAS  EN LABORATORIO 
(NANOBIOMATTERS/NORMA ISO 27447)

REVICARE 
O esmalte que integra a composição de REVICARE interrompe o funcionamento biológico das bactérias, 
quando entram em contacto com o produto: as bactérias não podem crescer, nem reproduzir-se e o seu ciclo 
de vida termina. 

REVICARE
The enamel in the composition of REVICARE interrupts the biological function of bacteria, when they come into 
contact with the product: the bacteria cannot grow nor reproduce and their life-cycle ends.

REVICARE
L’émail qui fait partie de la composition de REVICARE interrompt le fonctionnement biologique des bactéries, 
lorsqu'elles entrent en contact avec le produit: les bactéries ne peuvent pas se développer ni se reproduire et 
leur cycle de vie est terminé.

REVICARE
Das in REVICARE enthaltene Schutzmittel gegen Bakterien entkräftet die biologische Funktionen dieser, vermeidet 
deren Wachstum und Vermehrung und beendet deren gesamten Lebenszyklus.

REVICARE
El esmalte que forma parte de la composición de REVICARE interrumpe la actividad biológica de las bacterias 
cuando estas entran en contacto con el producto: las bacterias no pueden crecer ni reproducirse, y su ciclo 
de vida llega a su fin.
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É produzido sob encomenda, estando sujeito a quantidades mínimas.
It is produced to order, being subject to minimum quantities.
Il est produit sur commande, étant soumis à des quantités minimum.    
Es wird auf Bestellung hergestellt, wobei eine Mindestabnahme erforderlich ist.    
Se fabrica por encargo. Los pedidos están sujetos a cantidades mínimas.

REVICARE



DECK CERÂMICO EM PAVIMENTO SOBRELEVADO 
CERAMIC DECK ON RAISED FLOOR
DECK CÉRAMIQUE EN PLANCHER SURÉLEVÉ
DECK KERAMIK BEI DOPPELBÖDEN 
DECK CERÁMICO EN SUELOS ELEVADOS

FÁCIL ENCAIXE 
EASY SLOTTING
MONTAGE FACILE
EINFACHE MONTAGE
FÁCIL ACOPLAMENTO

ELEVADA RESISTÊNCIA AO DESGASTE 
HIGH RESISTANCE TO USE 
HAUTE RESISTANCE A L’USURE
HOHE VERSCHLEISSFESTIGKEIT
ALTA RESISTENCIA AL DESGASTE 

FÁCIL LIMPEZA E MANUTENÇÃO
EASY CLEANING AND MAINTENANCE
NETTOYAGE ET ENTRETIEN FACILE
EINFACHE REINIGUNG UND PFLEGE
FÁCIL LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

ALTURA REGULÁVEL
ADJUSTABLE HEIGHT
HAUTEUR RÉGLABLE
HÖHENVERSTELLBAR
ALTURA REGULABLE

BOM ISOLAMENTO: VENTILAÇÃO EFICIENTE ATRAVÉS DE UMA CÂMARA-DE-AR
GOOD INSULATION: EFFICIENT VENTILATION BY MEANS OF AIR CHAMBER
BONNE ISOLATION : AÉRATION EFFICACE GRÂCE À UNE CHAMBRE À AIR 
GUTE ISOLIERUNG: EFFIZIENTE LÜFTUNG MITTELS EINES SCHLAUCHS
BUEN AISLAMIENTO: VENTILACIÓN EFICIENTE MEDIANTE UNA CÁMARA DE AIRE

ELEVADA RESISTÊNCIA AO IMPACTO 
HIGH RESISTANCE TO IMPACT
HAUTE RESISTANCE A L’IMPACT
HOHER STOSSFESTIGKEIT
ALTA RESISTENCIA AL IMPACTO

RESISTÊNCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS (-25ºC/ +110ºC)
RESISTANCE TO THERMAL VARIATIONS (-25ºC/ +110ºC)
RESISTANCE AUX AMPLITUDES THERMIQUES (-25ºC/ +110ºC)
TEMPERATURBESTÄNDIGKEIT (-25ºC/ +110ºC)
RESISTENCIA A AMPLITUDES TÉRMICAS (-25ºC/ +110ºC)

PRONTO A USAR
READY TO USE
PRÊT À L’EMPLOI
SOGLEICH EINSETZBAR
LISTO PARA USAR

NIVELAMENTO DE SUPERFÍCIES (ATÉ 2%) 
LEVELLING OF INCLINED SURFACES (UP TO 2%)
NIVELLEMENT DE SURFACES INCLINEES (JUSQU’À 2%)
NIVELLIERUNG VON SCHIEFEN OBERFLÄCHEN (BIS ZU 2%)
NIVELADO DE SUPERFICIES INCLINADAS (HASTA UN 2%)

OCULTAÇÃO DE CABOS E TUBAGENS
CONCEALMENT OF CABLES AND PIPES
OCCULTATION DE CABLES ET TUYAUTERIES
VERBORGENE KABEL UND ROHRLEITUNGEN 
OCULTACIÓN DE CABLES Y TUBOS

FACILIDADE NA DRENAGEM DE ÁGUAS 
EASY WATER DRAINAGE 
FACILITÉ DE DRAINAGE DES EAUX
EINFACHE ENTWÄSSERUNG
FACILIDAD EN EL DRENAJE DE AGUAS
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DECK SMART
Deck cerâmico de fácil encaixe adequado para aplicação em piso sobrelevado. Aplicação através do 
encaixe de peças e fixação com linguetas sobre estrutura. Removível: facilita a substituição de peças e 
o fácil acesso a sistemas ocultos. Elevada resistência ao escorregamento.

DECK SMART
Ceramic deck easy to install suitable for raised floors. Application by slotting in pieces and affixing with 
bolts onto the structure. Removable: this facilitates the replacement of pieces and easy access to concealed 
systems. High antislip resistance.

DECK SMART
Deck céramique à  emboîtage  facile approprié pour les applications sur planchers surélevés. 
Application par l’emboîtement de pièces et la fixation de languettes sur la structure. Amovible: facilite 
le remplacement de pièces ainsi que l’accès aux systèmes cachés. Très antidérapant. 

DECK SMART
Keramisches Deck mit einfachem Einbau, geeignet für überhöhte Böden. Verlegung durch Einschieben der 
Teile und Befestigung durch die Laschen auf einer Struktur. Abnehmbar: erleichtert den Austausch von Teilen 
und den leichten Zugang zu verdeckten Systemen. Hohe Rutschhemmend.

DECK SMART
Deck cerámico de fácil colocación, adecuado para su aplicación en suelo elevado. Se fabrica por 
encargo. Aplicación mediante encaje de piezas y fijación con lengüetas sobre la estructura. Extraíble: 
facilita la sustitución de piezas y el fácil acceso a sistemas ocultos. Muy Antideslizante.
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DECK SMART
PAG 
332

DECK SMART

15x120 cm 
RECT



306
306
312
316
324
326
332
332

SUITE
SALOON
EXOTIC
MUTENE
VILLA 
VINTAGE
DECK
DECK SMART

MADEIRAS · BOIS
HOLZ · MADERAS

WOOD



IDEAL PARA PISO RADIANTE
IDEAL FOR UNDERFLOOR HEATING
IDÉAL SUR SOLS CHAUFFANTS
IDEAL FÜR FUSSBODENHEIZUNG
IDEAL PARA SUELO RADIANTE

PRESERVA O CALOR, CRIANDO UM AMBIENTE ACOLHEDOR
PRESERVES THE HEAT, CREATING A COSY ENVIRONMENT
CONSERVE LA CHALEUR ET CRÉE UN ENVIRONNEMENT ACCUEILLANT
BEWAHRT DIE WÄRME UND SORGT FÜR EIN GEMÜTLICHES ATMOSPHÄRE
CONSERVA EL CALOR, CREANDO UN AMBIENTE ACOGEDOR

WARMUP

PAG 
364

EMBALAGENS E PESOS 
PACKING LIST 
EMBALLAGES ET POIDS 
VERPACKUNG UND GEWICHTE 
EMBALAJES Y PESOS

     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
STARK ABWEICHUNG: Produkt mit starker Farbabweichung.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO
MEDIUM TRAFFIC 
TRAFIC MOYEN
MITTLERE BEANSPRUCHUNG
TRÁFICO MEDIO

15 < RD ≤ 35

class

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE. 
NATURBELASSENE OBERFLÄCHE, GERINGE RUTSCHFESTIGKEIT. 
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.  

307

SUITE
SALOON

PAG 
44

WARMUP: Cerâmica produzida com recurso à nanotecnologia, através da aplicação de materiais com baixa 
condutividade térmica. Favorece a concentração do calor, proporcionando uma maior sensação de conforto  
ao toque, termicamente similar ao da madeira. 
WARMUP: Ceramics produced with nanotechnology, using materials with low heat conductivity. It helps concentrate 
heat, promoting higher thermal comfort to touch, similar to the thermal sensation of wood. 
WARMUP: Céramique produite grâce à la nanotechnologie, par l'application de matériaux à faible conductivité 
thermique. Favorise la concentration de la chaleur et procure une plus grande sensation de confort au toucher, 
thermiquement similaire à celle du bois.
WARMUP: Diese Keramik greift auf Nanotechnologie zurück durch Anwendung von Materialien mit niedriger 
Wärmeleitfähigkeit. Fördert die Wärmekonzentration für ein gröβeres Komfortgefühl und ist thermisch dem Holz 
sehr ähnlich.
WARMUP: Cerámica producida con nanotecnología mediante la aplicación de materiales de baja conductividad 
térmica. Favorece la concentración del calor, aportando una mayor sensación de confort al tacto, térmicamente 
similar a la de la madera.

306

04 
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BRANCO

GRIS 30x120 [ 29,6x120,0 cm]
RECT                  0,98 cm    

15x120 [ 14,7x120,0 cm]
RECT               0,98 cm    

19,5x120 [ 19,5x120,0 cm]
RECT               0,98 cm    

NUDE

BEGE

90x90 [ 89,0x89,0 cm]
RECT            1,05 cm

SALOON 

SUITE



(6) Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo com as normas internacionais), recomendamos a aplicação em paralelo e, no caso de aplicação em contrafiada, 
no máximo, a 1/4 da peça. 

(6) Given the product’s size and due to the planar tolerances allowed (in accordance with international standards), we recommend the parallel application and, if applied interrupting the joints, we recommend a maximum 
1/4 application from the piece. 

(6) Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises (conformément aux normes internationales), nous recommandons l’application en parallèle et, dans le cas d’application 
en contre-fil, au maximum d´1/4 de la pièce.

(6) Aufgrund der Produktabmessungen und der (nach internationalen Vorgaben) erlaubten Flächenabweichungen wird die Parallelverlegung empfohlen und bei Anschnitten die Verlegung von höchstens 1/4 der Fliese.
(6) Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo con las normas internacionales), recomendamos la aplicación en paralelo y, en el caso de aplicación en 

asiento, como máximo, a 1/4 de la pieza.

309

Suite Branco · Globe Branco

308

SUITE

(W)  WARMUP: Cerâmica produzida com recurso à nanotecnologia, através da aplicação de materiais com baixa condutividade térmica. Favorece a concentração do calor, proporcionando uma maior sensação de conforto  
      ao toque, termicamente similar ao da madeira. 
(W) WARMUP: Ceramics produced with nanotechnology, using materials with low heat conductivity. It helps concentrate heat, promoting higher thermal comfort to touch, similar to the thermal sensation of wood. 
(W) WARMUP: Céramique produite grâce à la nanotechnologie, par l'application de matériaux à faible conductivité thermique. Favorise la concentration de la chaleur et procure une plus grande sensation de  
      confort au toucher, thermiquement similaire à celle du bois.
(W) WARMUP: Diese Keramik greift auf Nanotechnologie zurück durch Anwendung von Materialien mit niedriger Wärmeleitfähigkeit. Fördert die Wärmekonzentration für ein gröβeres Komfortgefühl und ist thermisch  
      dem Holz sehr ähnlich.
(W) WARMUP: Cerámica producida con nanotecnología mediante la aplicación de materiales de baja conductividad térmica. Favorece la concentración del calor, aportando una mayor sensación de confort al  
      tacto, térmicamente similar a la de la madera.

SUITE BRANCO (W) (6)

SUITE GRIS (W) (6)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P122 V3  2 class 1

19,5x120 RECT [ 19,5x120,0x0,98 cm ] P122 V3  2 class 1

30x120 RECT [ 29,6x120,0x0,98 cm ] P119 V3  2 class 1

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P122 V3  2 class 1

19,5x120 RECT [ 19,5x120,0x0,98 cm ] P122 V3  2 class 1

30x120 RECT [ 29,6x120,0x0,98 cm ] P119 V3  2 class 1



Saloon Nude · Bianco Oro

311310

SALOON

(W) WARMUP: Cerâmica produzida com recurso à nanotecnologia, através da aplicação de mate- 
riais com baixa condutividade térmica. Favorece a concentração do calor, proporcionando uma maior 
sensação de conforto ao toque, termicamente similar ao da madeira. 
(W) WARMUP: Ceramics produced with nanotechnology, using materials with low heat conductivity. It helps 
concentrate heat, promoting higher thermal comfort to touch, similar to the thermal sensation of wood. 
(W) WARMUP: Céramique produite grâce à la nanotechnologie, par l'application de matériaux à faible 
conductivité thermique. Favorise la concentration de la chaleur et procure une plus grande sensation de confort 
au toucher, thermiquement similaire à celle du bois.
(W) WARMUP: Diese Keramik greift auf Nanotechnologie zurück durch Anwendung von Materialien mit niedriger 
Wärmeleitfähigkeit. Fördert die Wärmekonzentration für ein gröβeres Komfortgefühl und ist thermisch dem Holz 
sehr ähnlich.
(W) WARMUP: Cerámica producida con nanotecnología mediante la aplicación de materiales de baja 
conductividad térmica. Favorece la concentración del calor, aportando una mayor sensación de confort al 
tacto, térmicamente similar a la de la madera.

SALOON NUDE (W) 

90x90 RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P143 V3  2 class 1

SALOON BEGE (W) 

90x90 RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P143 V3  2 class 1



BRANCO

EXOTIC

313312

RB 
9,5x120 cm 
9,5x60 cm 

DG 
30x120 cm 

     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
STARK ABWEICHUNG: Produkt mit starker Farbabweichung.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO
MEDIUM TRAFFIC 
TRAFIC MOYEN
MITTLERE BEANSPRUCHUNG
TRÁFICO MEDIO

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
MITTLERE BIS STARKE BEANSPRUCHUNG
TRÁFICO MEDIO FUERTE

15 < RD ≤ 35

class

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE. 
NATURBELASSENE OBERFLÄCHE, GERINGE RUTSCHFESTIGKEIT. 
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.  

   
                RECT

DIN 51130 

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO.   
ANTI SLIP RESISTANCE.  
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE. 
RUTSCHFESTIGKEIT. 
RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO.  

01
ACABAMENTO
FINISH
FINITION
VERARBEITUNG
ACABADO

ÂMBAR

CASTANHO

GRIS

04 
CORES
COLORS
COULEURS
FARBEN
COLORES

03
FORMATOS
FORMATS
FORMATS
NENNMAß
FORMATOS

30x120 [ 29,6x120,0 cm]
RECT                  0,98 cm    

15x120 [ 14,7x120,0 cm]
RECT               0,98 cm    

19,5x120 [ 19,5x120,0 cm]
RECT               0,98 cm    

STRATUS 9
30x30   

IDEAL PARA PISO RADIANTE
IDEAL FOR UNDERFLOOR HEATING
IDÉAL SUR SOLS CHAUFFANTS
IDEAL FÜR FUSSBODENHEIZUNG
IDEAL PARA SUELO RADIANTE

PAG 
350

PAG 
364

EMBALAGENS E PESOS 
PACKING LIST 
EMBALLAGES ET POIDS 
VERPACKUNG UND GEWICHTE 
EMBALAJES Y PESOS

Exemplo ilustrativo da variação de desenho entre as diferentes peças.
Example of design variation among different pieces.
Exemple représentatif de la variation de design entre les différentes pièces.
Bildliches Beispiel der Designvarianten der verschiedenen Teile.
Ejemplo que ilustra la variación de dibujo entre las diferentes piezas.



EXOTIC GRIS (6) 

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P112 V3  3 class 1 R9

19,5x120 RECT [ 19,5x120,0x0,98 cm ] P112 V3  3 class 1 R9

30x120 RECT [ 29,6x120,0x0,98 cm ] P109 V3  3 class 1 R9

EXOTIC

315314

EXOTIC 

STRATUS 9 EXOTIC (a) (f)
30x30   P22 / peça-piece

(6) Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo com as normas internacionais), recomendamos a aplicação em paralelo e, no caso de aplicação em contrafiada, no máximo, a 1/4 da peça. 
(6) Given the product’s size and due to the planar tolerances allowed (in accordance with international standards), we recommend the parallel application and, if applied interrupting the joints, we recommend a maximum 1/4 application from 

the piece. 
(6) Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises (conformément aux normes internationales), nous recommandons l’application en parallèle et, dans le cas d’application en contre-fil, au 

maximum d´1/4 de la pièce.
(6) Aufgrund der Produktabmessungen und der (nach internationalen Vorgaben) erlaubten Flächenabweichungen wird die Parallelverlegung empfohlen und bei Anschnitten die Verlegung von höchstens 1/4 der Fliese.
(6) Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo con las normas internacionales), recomendamos la aplicación en paralelo y, en el caso de aplicación en asiento, como máximo, a 

1/4 de la pieza.

EXOTIC CASTANHO (6) 

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P112 V3  3 class 1 R9

19,5x120 RECT [ 19,5x120,0x0,98 cm ] P112 V3  3 class 1 R9

30x120 RECT [ 29,6x120,0x0,98 cm ] P109 V3  3 class 1 R9

EXOTIC BRANCO (6) 

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P112 V3  3 class 1 R9

19,5x120 RECT [ 19,5x120,0x0,98 cm ] P112 V3  3 class 1 R9

30x120 RECT [ 29,6x120,0x0,98 cm ] P109 V3  3 class 1 R9

STENCIL ÂMBAR (b)
19,5x120 RECT [ 19,5x120,0 cm]   P40/peça-piece

(b) Existem várias peças diferentes, de acordo com o desenho do decorado, que devem ser aplicadas alternadamente, de modo a obter-se uma solução mais rica e variada.
(b) There are different pieces, matching the design of the decorated tiles, which should be applied alternately in order to obtain a richer and more varied decoration.
(b) Différentes pièces correspondent au dessin du décor. Il convient de les appliquer de façon alternée pour obtenir une disposition plus riche et plus variée.
(b) Es stehen verschiedene Fliesendekore zur Verfügung. Durch die Verlegung in wechselnder Reihenfolge erzielt man eine abwechslungsreichere Gestaltung.
(b) Existen diversas piezas diferentes, de acuerdo con el diseño del decorado, que deben aplicarse de forma alterna, con el fin de obtener una solución más y variada.

EXOTIC ÂMBAR (6) 

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P112 V3  3 class 1 R9

19,5x120 RECT [ 19,5x120,0x0,98 cm ] P112 V3  3 class 1 R9

30x120 RECT [ 29,6x120,0x0,98 cm ] P109 V3  3 class 1 R9



317

Exotic Âmbar · Stencil Âmbar

316

EXOTIC

Exotic Âmbar



319318

EXOTIC

Exotic Castanho · Exotic Âmbar

Exotic Branco · Exotic Gris



321320

(6) Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo com as normas internacionais), 
recomendamos a aplicação em paralelo e, no caso de aplicação em contrafiada, no máximo, a 1/4 da peça. 

(6) Given the product’s size and due to the planar tolerances allowed (in accordance with international standards), we recommend 
the parallel application and, if applied interrupting the joints, we recommend a maximum 1/4 application from the piece. 

(6) Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises (conformément aux normes 
internationales), nous recommandons l’application en parallèle et, dans le cas d’application en contre-fil, au maximum 
d´1/4 de la pièce.

(6) Aufgrund der Produktabmessungen und der (nach internationalen Vorgaben) erlaubten Flächenabweichungen wird die 
Parallelverlegung empfohlen und bei Anschnitten die Verlegung von höchstens 1/4 der Fliese.

(6) Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo con las normas 
internacionales), recomendamos la aplicación en paralelo y, en el caso de aplicación en asiento, como máximo, a 1/4 
de la pieza.

MUTENE

RB 
9,5x120 cm 

DG 
30x120 cm 

     

VARIAÇÃO MÉDIA: produto com evidente variação cromática.
MEDIUM VARIATION: product with visible colour variation.
VARIATION MOYENNE: produit présentant une variation de couleur évidente.
MITTLERE ABWEICHUNG: Produkt mit deutlicher Farbabweichung.
VARIACIÓN MEDIA: producto con evidente variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
MITTLERE BIS STARKE BEANSPRUCHUNG
TRÁFICO MEDIO FUERTE

15 < RD ≤ 35

class

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE. 
NATURBELASSENE OBERFLÄCHE, GERINGE RUTSCHFESTIGKEIT. 
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.  

01
ACABAMENTO
FINISH
FINITION
VERARBEITUNG
ACABADO

01
FORMATO
FORMAT
FORMAT
NENNMASS
FORMATO

01
COR
COLOR
COULEUR
FARBE
COLOR

IDEAL PARA PISO RADIANTE
IDEAL FOR UNDERFLOOR HEATING
IDÉAL SUR SOLS CHAUFFANTS
IDEAL FÜR FUSSBODENHEIZUNG
IDEAL PARA SUELO RADIANTE

PAG 
364

EMBALAGENS E PESOS 
PACKING LIST 
EMBALLAGES ET POIDS 
VERPACKUNG UND GEWICHTE 
EMBALAJES Y PESOS

PAG 
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MUTENE (6)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P139 V2  3 class 1

MUTENE

15x120 [ 14,7x120,0 cm]
RECT               0,98 cm    



VILLA
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RB 
9,5x90 cm 

     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
STARK ABWEICHUNG: Produkt mit starker Farbabweichung.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
MITTLERE BIS STARKE BEANSPRUCHUNG
TRÁFICO MEDIO FUERTE

15 < RD ≤ 35

class

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE. 
NATURBELASSENE OBERFLÄCHE, GERINGE RUTSCHFESTIGKEIT. 
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.  

14x90 [ 14,2x89,0 cm]
RECT               0,85 cm    

01
ACABAMENTO
FINISH
FINITION
VERARBEITUNG
ACABADO

01
FORMATO
FORMAT
FORMAT
NENNMASS
FORMATO

BRANCO

NUDE

IPÊ

ÂMBAR

WENGÉ

05 
CORES
COLORS
COULEURS
FARBEN
COLORES

IDEAL PARA PISO RADIANTE
IDEAL FOR UNDERFLOOR HEATING
IDÉAL SUR SOLS CHAUFFANTS
IDEAL FÜR FUSSBODENHEIZUNG
IDEAL PARA SUELO RADIANTE

PAG 
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EMBALAGENS E PESOS 
PACKING LIST 
EMBALLAGES ET POIDS 
VERPACKUNG UND GEWICHTE 
EMBALAJES Y PESOS

PAG 
350

GRÉS PORCELÂNICO ESMALTADO 
GLAZED PORCELAIN TILES
GRÈS PORCELAINÉ ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUNG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO 

Exemplo ilustrativo da variação de desenho entre as diferentes peças.
Example of design variation among different pieces.
Exemple représentatif de la variation de design entre les différentes pièces.
Bildliches Beispiel der Designvarianten der verschiedenen Teile.
Ejemplo que ilustra la variación de dibujo entre las diferentes piezas.
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VILLA

VILLA BRANCO (6)

VILLA NUDE (6)

14x90 RECT [ 14,2x89,0x0,85 cm ] P87 V3  3 class 1

14x90 RECT [ 14,2x89,0x0,85 cm ] P87 V3  3 class 1

VILLA IPÊ (6)

14x90 RECT [ 14,2x89,0x0,85 cm ] P87 V3  3 class 1

VILLA

325

(6) Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo com as normas internacionais), recomendamos a aplicação em paralelo e, no caso de aplicação em contrafiada, no máximo, a 1/4 da 
peça. 

(6) Given the product’s size and due to the planar tolerances allowed (in accordance with international standards), we recommend the parallel application and, if applied interrupting the joints, we recommend a maximum 1/4 application 
from the piece. 

(6) Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises (conformément aux normes internationales), nous recommandons l’application en parallèle et, dans le cas d’application en contre-fil, au 
maximum d´1/4 de la pièce.

(6) Aufgrund der Produktabmessungen und der (nach internationalen Vorgaben) erlaubten Flächenabweichungen wird die Parallelverlegung empfohlen und bei Anschnitten die Verlegung von höchstens 1/4 der Fliese.
(6) Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo con las normas internacionales), recomendamos la aplicación en paralelo y, en el caso de aplicación en asiento, como máximo, 

a 1/4 de la pieza.

VILLA WENGÉ (6)

14x90 RECT [ 14,2x89,0x0,85 cm ] P93 V3  3 class 1

VILLA ÂMBAR (6)

14x90 RECT [ 14,2x89,0x0,85 cm ] P93 V3  3 class 1
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VILLA

Kite Corda · Iron Brilho · Villa Nude

327

Villa Branco · Villa Nude · Villa Wengé · Deck Superbranco



VINTAGE

329328

     

VARIAÇÃO FORTE: produto com forte variação cromática.
HIGH VARIATION: product with strong colour variation.
VARIATION FORTE: produit présentant une forte variation de couleur.
STARK ABWEICHUNG: Produkt mit starker Farbabweichung.
VARIACIÓN FUERTE: producto con fuerte variación cromática.

TRÁFEGO MÉDIO-FORTE
MEDIUM HEAVY TRAFFIC
TRAFIC MOYEN-ÉLEVÉ
MITTLERE BIS STARKE BEANSPRUCHUNG
TRÁFICO MEDIO FUERTE

15 < RD ≤ 35

class

SUPERFÍCIE NATURAL, POUCO ANTIDESLIZANTE.   
NATURAL SURFACE, SLIGHTLY NON-SLIP.  
SUPERFICIE NATURELLE, LÉGÈREMENT ANTIDÉRAPANTE. 
NATURBELASSENE OBERFLÄCHE, GERINGE RUTSCHFESTIGKEIT. 
SUPERFICIE NATURAL, POCO ANTIDESLIZANTE.  

01
ACABAMENTO
FINISH
FINITION
VERARBEITUNG
ACABADO

01
FORMATO
FORMAT
FORMAT
NENNMASS
FORMATO

NUDE

BEGE

ÂMBAR

03 
CORES
COLORS
COULEURS
FARBEN
COLORES

90x90 [ 89,0x89,0 cm]
RECT            1,05 cm    
    

IDEAL PARA PISO RADIANTE
IDEAL FOR UNDERFLOOR HEATING
IDÉAL SUR SOLS CHAUFFANTS
IDEAL FÜR FUSSBODENHEIZUNG
IDEAL PARA SUELO RADIANTE

PAG 
364

EMBALAGENS E PESOS 
PACKING LIST 
EMBALLAGES ET POIDS 
VERPACKUNG UND GEWICHTE 
EMBALAJES Y PESOS

Exemplo ilustrativo da variação de desenho entre as diferentes peças.
Example of design variation among different pieces.
Exemple représentatif de la variation de design entre les différentes pièces.
Bildliches Beispiel der Designvarianten der verschiedenen Teile.
Ejemplo que ilustra la variación de dibujo entre las diferentes piezas.
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VINTAGE
VINTAGE NUDE

90x90 RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P133 V3  3 class 1

VINTAGE BEGE

VINTAGE ÂMBAR

90x90 RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P133 V3  3 class 1

90x90 RECT [ 89,0x89,0x1,05 cm ] P133 V3  3 class 1

331

Vintage Bege



DECK
     DECK SMART

333332

RB 
11,5x60
15x120 cm 

     

VARIAÇÃO MÉDIA: produto com evidente variação cromática.
MEDIUM VARIATION: product with visible colour variation.
VARIATION MOYENNE: produit présentant une variation de couleur évidente.
MITTLERE ABWEICHUNG: Produkt mit deutlicher Farbabweichung.
VARIACIÓN MEDIA: producto con evidente variación cromática.

TRÁFEGO MUITO FORTE
VERY HEAVY TRAFFIC 
TRAFIC TRÈS ÉLEVÉ
SEHR STARKE BEANSPRUCHUNG
TRÁFICO MUY FUERTE

RD > 45

class

SUPERFÍCIE MUITO RUGOSA, MUITO ANTIDESLIZANTE.   
VERY ROUGH SURFACE, HIGHLY NON-SLIP. 
SUPERFICIE TRÈS RUGUEUSE, TRÈS ANTIDÉRAPANTE. 
SEHR RAUHE OBERFLÄCHE, SEHR RUTSCHHEMMEND. 
SUPERFICIE MUY RUGOSA, MUY ANTIDESLIZANTE. 

    
DIN 51130 

RESISTÊNCIA AO ESCORREGAMENTO.   
ANTI SLIP RESISTANCE.  
RÉSISTANCE À LA GLISSANCE. 
RUTSCHFESTIGKEIT. 
RESISTENCIA ANTIDESLIZAMIENTO.  

11,5x60 [ 11,5x59,2 cm]
RECT               0,85 cm    

01
ACABAMENTO
FINISH
FINITION
VERARBEITUNG
ACABADO

SUPERBRANCO

TECA

IPÊ

GRIS

WENGÉ

05 
CORES
COLORS
COULEURS
FARBEN
COLORES

02
FORMATOS
FORMATS
FORMATS
NENNMAß
FORMATOS

15x120 [ 14,7x120,0 cm]
RECT               0,98 cm    

PAG 
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EMBALAGENS E PESOS 
PACKING LIST 
EMBALLAGES ET POIDS 
VERPACKUNG UND GEWICHTE 
EMBALAJES Y PESOS

PAG 
350

DECK SMART: DECK CERÂMICO PARA PISO SOBRELEVADO
DECK SMART: CERAMIC DECK ON RAISED FLOORING
DECK SMART: DECK CERAMIQUE EN PLANCHER SURELEVE
DECK SMART: DECK KERAMIK BEI DOPPELBÖDEN
DECK SMART: DECK CERÁMICO EN SUELOS ELEVADOS

PAG 
54



DECK SMART · DECK
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DECK · DECK SMART

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P124 V2  5 class 3 R11

DECK SUPERBRANCO (4) (6) (7)

11,5x60 RECT [ 11,5x59,2x0,85 cm ] P114 V2  5 class 3 R11

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P124 V2  5 class 3 R11

DECK WENGÉ (4) (6) (7)

11,5x60 RECT [ 11,5x59,2x0,85 cm ] P104 V2  5 class 3 R11

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P114 V2  5 class 3 R11

DECK GRIS (4) (6) (7)

DECK SMART SUPERBRANCO (S) (4) (7)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P245 V2  5 class 3 R11

DECK SMART GRIS (S) (4) (7)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P235 V2  5 class 3 R11

DECK SMART WENGÉ (S) (4) (7)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P245 V2  5 class 3 R11

DECK TECA (4) (6) (7)

(6) Dada a dimensão do produto e devido às tolerâncias de planaridade permitidas (de acordo com as normas internacionais), recomendamos a aplicação em paralelo e, no caso de aplicação em contrafiada, no máximo, a 1/4 da 
peça. 

(6) Given the product’s size and due to the planar tolerances allowed (in accordance with international standards), we recommend the parallel application and, if applied interrupting the joints, we recommend a maximum 1/4 application 
from the piece. 

(6) Étant donnée la dimension du produit et en raison des tolérances de planitude permises (conformément aux normes internationales), nous recommandons l’application en parallèle et, dans le cas d’application en contre-fil, au 
maximum d´1/4 de la pièce.

(6) Aufgrund der Produktabmessungen und der (nach internationalen Vorgaben) erlaubten Flächenabweichungen wird die Parallelverlegung empfohlen und bei Anschnitten die Verlegung von höchstens 1/4 der Fliese.
(6) Dada la dimensión del producto y debido a las tolerancias de planaridad permitidas (de acuerdo con las normas internacionales), recomendamos la aplicación en paralelo y, en el caso de aplicación en asiento, como máximo, 

a 1/4 de la pieza.

(7) Ao aplicar as peças na mesma direção, o ligeiro desalinhamento da parte lisa e/ou das riscas é uma característica intrínseca ao produto. Recomendamos  a utilização de junta de, aproximadamente, 3 mm.
(7) When applying pieces in the same direction, the slight deviation of the flat part and /or stripes is a characteristic intrinsic to the product. We recommend the use of joint of approximately 3 mm.
(7) Lors de la pose des pièces dans le même sens, le léger décalage de l’alignement de la partie lisse et /ou des rayures est une caractéristique intrinsèque du produit. Nous recommandons l’utilisation d’un joint d’environ 3 mm. 
(7) Werden Fliesen geradlinig verlegt, können produktspezifische Linienabweichungen bei glatter oder gestreifter Musterung auftreten. Die Fugen sollten ungefähr 3 mm breit sein.
(7) Al aplicar las piezas en la misma dirección, la ligera desalineación de la parte lisa y/o de las rayas es una característica intrínseca al producto. Le recomendamos el uso de una junta de, aproximadamente, 3 mm.

11,5x60 RECT [ 11,5x59,2x0,85 cm ] P114 V2  5 class 3 R11

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P124 V2  5 class 3 R11

DECK IPÊ (4) (6) (7)

11,5x60 RECT [ 11,5x59,2x0,85 cm ] P104 V2  5 class 3 R11

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P114 V2  5 class 3 R11

DECK SMART TECA (S) (4) (7)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P235 V2  5 class 3 R11

DECK SMART IPÊ (S) (4) (7)

15x120 RECT [ 14,7x120,0x0,98 cm ] P245 V2  5 class 3 R11

(4) Produtos que minimizam o risco de deslizamento.
(4) Products that minimize the risk of slipping.
(4) Produits qui réduisent le risque de glissement.
(4) Produkte mit geringer Rutschgefahr.
(4) Productos que minimizan el riesgo de deslizamiento.

(S) Deck cerâmico de fácil encaixe adequado para aplicação em piso sobrelevado. 
(S) Ceramic deck easy to install suitable for raised floors. 
(S) Deck céramique à  emboîtage  facile approprié pour les applications sur planchers surélevés. 
(S) Keramisches Deck mit einfachem Einbau, geeignet für überhöhte Böden. 
(S) Deck cerámico de fácil colocación, adecuado para su aplicación en suelo elevado.
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DECK

Deck Gris · Deck Smart Gris

337

Deck Superbranco · Purestone Tech Cool
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DECK

Deck Teca
Hotel Villa Pampilhosa da Serra - Portugal · Villa Pampilhosa da Serra Hotel - Portugal

Deck Teca
Sede do Lidl – Linhó, Portugal · Lidl Headquarter – Linhó, Portugal

339
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DECK

Deck Wengé
Farol Design Hotel - Cascais, Portugal

Deck Wengé
Centro Comercial Vasco da Gama – Lisboa, Portugal · Vasco da Gama Shopping Center – Lisbon, Portugal




